11.
12.

13.

15-
16.

17.

BAT THU BON MUOT LIM

Lung: HSm nay anh mudn 13m chi khéng?

»

Ty:

L.
T

Chfing mnh A1 dgo ph8 chyp hinh nhé,
Anh En 10t 13ng chua?
T81 hém qua t61 #n no 1fm. Séng nay t61 khéng
they ad1 nén khéng #n 16t 1ldng.
Viy thl chung ta ai ai.
Anh chd m§t chit nhé, T61 a1 18y cél mdy chyp
hinh,
Chiting minh 41 mdt h81 r81 kéu thc-x1 hay xich-18.
Hay 12 chiing minh midn xe may 41 cho vul.
Té1 cd1 xe mAy cdn 48 1&m.
Thé1 thl chiing minh a1 b§ cho khéi tBn tién.

: T81 nay anh mi®n a1 coil hét bdng khéng?

Anh tinh a1 col tuSné ndo?

T81 chua bi8t. Nghe ndi rgp Thanh-T&n hat mét
tufng hay 1m. M&t phim miu,

V4y thl vul 1fm. T61 cung mudn hém ndo 41 coi

hét bsi.

Thinh-thodng d1 coil hédt bdl cung 1 mht.

c6 1@ chiing ta cd th® 41 trong tufin t31. T&1 nghe
né1 hg hat tudng L&-14i.

Dg phd1., Chuyén a4 hay 18m. Ching ta phd1 a1

xem cho bi€t,

V8. L 45
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10.

11.
12.
13.

15.

16.

17,

Lesson 45

Lung: Would you like to do anything today?

T&:

L:

T:

Let's stroll around town to take plctures.
Have you had breakfast yet? '
Last night I ate a lot. This morning I don't feel
hungry, so I didn't eat breakfast. »
Well, let's go then.
Walt a moment, won't you. I am going to get my
camera,
Let's walk for awhile, then call a taxi or a redlcab,
Or, let's hire bicycles to have some fun,
I'm 8t11l very poor at riding a bicycle.

Well, let's walk then to save the money.

Do you want to go to & movie tonight?

What show do you plan to see?

I don't know yet. I hear the Thanh-Tén theater hag

& very good show ... a color film,

That will be fun, Scmeday I want to go and see a
traditional drama,

Once in a while 1t's fun to go and see the traditional

drama for a change. . e
Perhaps we can go next week. I hear they will be

doing the story of Lé-Ldi.

w

Yes, That one 1s very Interesting. We should go

and see it,
VS, L 45
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edt

chyp

dgo

hat b6

hém ndo

kéu

khdi

méy chyp hinh (céi1)
midn

phd

Ngu- viing

to ride {(astride)

to take, snap (pletures)
to stroll about
traditional drama (theatre)
some day

gel, to call

to avoid

camera

to hire, rent

downtown, business area
to cost

clagsifier for a play, show

Vs, L 45
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PATTERN DRILL

hém ndo "some day"

a. T6i muSn hém ndo hge 181 xe cho vul.
b. HSm ndoc chiing ta &1 xem cho bi8t.
c. OB thich hém ndo a1 Viing-Tiu chet.

d. Hém ndo hqg s& ndli chuyén thlng v&1 6ng.

b luie & bt \HM

VS, L L5



b ~
BAT TAP NOI
Answer the followlng questions orally:

1. Ong c8 mdy chyp hinh khéng?
2. MAay cha 6ng chyp duge mBy cii hlnn?
3. Ong cd1 xe mdy cd dudc khéng?
. Ong da col phim Tdu bao gid chua?
5. ) My muBn xe hdl cd A& khéng?
6. Ngdy thil bhy 6ng cd hay a1 dgo phB khéng?
7. Phim mdu cb mét khéng?
BAT TAP DICH

I. Give the Vietnamcse equivalents for the followlng
English sentences without hesitation:

. I can't drive a car, but I can ride a bicycle.
. What time does the movie start?

. How far is the movlie theater from here?

. I'll take a few plctures to send home,

1

2

3

L. What (show) is on tonight?

5

6. I 1like to walk better than to go by car,
T

. What do you call this 1n Vietnamese?

VS, L 45
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ITI. First repeat the Vietnamese sentence after the

Instructor, then give the English equivalent:

1, Tr3i nfy chyp hlnh mdu chéec dgp 1&m,

2. D1 b§ dgo phB cbd 1le vul hdn a1 xe. ?
3. FKhl ndo anh mé§t thl k8u tfc-xi a1 v8&.

L. Anh 13m on afing ch® t61 m&t phit. »
5. Ching ta d1 col hét b&1 sau khil Hn cdm rdi.

6. G&n dafy t14m ndo ban phim miu?

7. T61 a1 ngh s8m nén a4y sdm.

VS. L 45
16



Van-Hba Vi§t-Nam Bii thil hal

T th8-k¥ thit Vv (tr. T.L.) tén nudc Vi§t-Nam aa thay
abi 13 18n. DAn-tdc Vi§t-Nam di cu t¥ Trung-hoa vd xubng
ainh cu & luu-vic sbng Nhi-HA (BRe_Vigt). O a8 lfc bly gid
a3 cd thb-dén giBng Nam-Dudng. Ngudi Nam Méng-CB cung td1
sinh-sBng chung v8i ngudi Vi§t. Ngodil hal giBng ngudi néy
ra cing cd giBng ngudi An-d§. Ba giBng ngudi nfy sinh ra
gi%ng ngudi Glaoc-ch! (ngudi Vi§t-Nam by gid). "Giao-chl"
c® nghla 13 hal ngdn chun céi gieo v3i nhau.

Dén s8 m®l ngdy mt abng, ngudl Vi§t-Nam d&n dén tién
xubng mifn Nam. Ngudi Vi§t-Nam cb tinh hién-ngang, lubn luén
tranh d8u v81 céc thb-dén trong cufc nam-ti®n vd tin tudng hg
13 con réng chéu tién.

NOTE: Practice reading this lesson at home until you can

go through 1t with perfect ease and fluency.

Vs, L 45
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di cud

th® dén
Nam-Dudng
M8ng-Ch
sinh-s8ng
g18ng ngudi
Giao-Chl

nghia _
ngén chun cé1
glao

dén dén

tinh hién-ngang
tranh dfu

tin tudng

con R8ng

chéu Tién

Ngﬁ—vﬁng

to emlgrate

aborigine

Indonesian

Mongolian

to make a living, live
human race

name given to Vietnamese by
Chinese conquerors

meaning

big toe

to join

3lowly
haughtiness
struggle'

to believe
Dragon's children

Fairy's children

Vs, L 45
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Céu hbi:

1. Tén nubc Vi§t-Nam da thay aB1 bao nhiéu 1&n?

2. Trudec khi ngudl Viét-Nam d8€n luu-vyc séng Nhi-HA, cd ai
§ a8 uhéng?

3. Ba giBng ngudl 8 luu-vyec séng Nhi-HE 1} ai?

. Gi%ng Gilao-Chl 1% giBng ngudi gl?

5. Giao-Chi 14 gt?

6. Tgi sao ngudi Viét-Nam phhi tranh dBu luén ludn?

7. Ngudi Vi§t-Nem tin tudng hq 13 ai?

Tyc-ngd Vi&t-Nam:
"Non kia al &Bp nén cao,
Séng kia al b31 al ddo nén séu."

VS. L L5
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LY L [ Y #
BAI THU BON MUGI SAU

1. Mjc: Mai anh ¢d muBn a1 chdi dfu khéng?
2. Ti8n: Dg chifu mai t81 muBn a1 qua bén Ling-TS§ chdl.
3. M: YNhing ngudil cd xe hdi thudng qua Ling-TS hing nmét,
nghm odnh.
L. T: V§y thl chifu mail t61 141 xe ra chg ad xing cho ady,
r81 chiing minh @1 Ling-T6 nhé.
5. M: Dg. Anh cling nén a1 xem vién blo-ting nla. Hém
qua t61 cb aua vdi ngudi ban t31 ad chol.
6. T: Vién blo-ting mb clla tl miy g1d t31 mBy g1d anh?
7. M: Dg t¥ chin gi¥ shng t31 nim gi3 rudi chifu.
8, T: Hém qua anh 8 chdl trong vién blo-tdng bao 1lfu?
9, M: Dg trgn m§t gid d8ng-h8. T61 dit mBy ngudl bgn ai
xem t8t cd nhing a8 chung bly.
10, T: €& 18 séng mal t81 &1 viSng vi§n blo-tdng vd chifu
thl 41 Ling-T§,
11, M: V@y thl mal anh b4n 1fm.

12, T: M8t chiing minh ai s8 thii chdi nhé.

13. M: V§y thl vul 18m. T61 mudn chyp hinh cac thu-v§t
& as.

D1 88 thh v& chlng ta se 1im gl?

F-
4

15. M: Ching “a c¢d th® v6 Ch¢-13n dgo phd va En cdm t81.

VS. L L6

151

27093



16,

17.

18.

13,

20,

21.

22,

T61 cb ngudl bgn ndi & trdng cd nhidu tiém ®n ngon
18m.

Dg phdi. N8u anh thich nhly a&m & trdng clng cb
nhiéu ch® nhdy nia.

Cha! Ngudi ta a1 chg dbng quaé.

Ch¢ thl ludn lubn aéng ngudi.

Ngudi ta 13m g} md afing xung quanh cfta hing dbng
qua viy?

Hlnh nhu hai chi b&n ci dang d4nh 16n, chudi 14n.
Béy g13 ¢0 m§t ngudi chnh-sét 1gi can.

Khoan da! D% t61 chyp hinh,

o

V3., L 46
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10.

11.

12.

13.

15.

Mgec:

Iesaon gé

Do you want to anywhere tomorrow?

T18n: Tomorrow afternoon I want to go over to Lang-TE.

M:

22 2 3

People who have cars frequently go over to LEng-T&

to enjoy the coolness and look at the scenery.

So, tomorrow aftermnoon I111 drive out to the market

to £111 up the gas tank, then we'll go over to Ling-Té.
Yes. You should go to the museum too. I went there
yesterday with friends.

When (from what time to what time) 1s the rmuseum open?
From 9 in the morning to 5:30 in the afterncon.

How long did you stay in the rmseum vyesterday?

A whole hour. I took my friends to see all the
objects on dlsplay.

Perhaps I'11 go to visit the museum tomorrow

morning snd then go to LEng-TS in the afternoon.

You'll be very busy tomorrow then.

Iet's go to the zoo the day after tomorrow.

That would be fine. I want to take plctures of
the animals there.

After we come back from the zoo, what shall we do?
We can go to Cho-lon to stroll about the clty and

have supper.

Vs. L 46
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16,

17.

18,

19.

20,

21.

22.

T:

I have a friend who says they have very good
restaurants there.

Yes they do. And 1if you 1like to dance there are also
many places for dancing.

Geel Such a crowd of people going to market over
there!

The market is always crowded with people.

What are those people crowded around that shop for?
It seems that two fish vendors are fighting and
calling each other names, A policeman's cbming
now to bresk it up.

Wait a moment! ILet me take a picture,

VS. L 16
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blo-tdng (vién)

can

cAnh

cha!
chung biy
chud1
clia hdng
danh 14n
a&t

aay

ad

déng
adng-hd
khoan da!

1g1

xung quanh

Ngi-vyng

miseum

to intervene, to break up
(a fight)

scene, scenery
gee!

to display

to call names

shop

to fight, brawl

to lead, gulde

to be full

to pour

to be a crowd, many

the clock, watch

walt a moment!

to go, to come over

to wateh, to contemplate
to dance

1n there (see pattern drills)
Z0oOo

all

animal

whole, all

to vislit

gasoline

around
VS. L L6
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PATTERN DRILL

Drlll 1. o'clock versus hour

NCOTE:

or

a. Hal gid.
Hai g1d &8ng-hs.

Hal ti8ng &8ng-hb,

b, Ba gid rudi.
Ba gid rudi d8ng-hs.

Ba ti8ng rud1 aBng-hd.

c. M&t gid.
Mgt gid aBng-hs.
M§t ti€ng &Bng~hs.

d. BBn gid rudi.
B8n gi1d rudi déng-hs.
BSn ti8ng rudi a8ng-h3.

The phrases hal gi3, ba g13 rudi can also mean "two

hours, three and a half hours". But to be more pre-
clse, if the duration and not the time of the clock,

ls expressed, the phrases hal gi3 d8ng-h8 or hai ti8ng

d8ng-h8, ba g1 rud!l d8ng-hd or ba tifng rudi dBng-hs

may be used.

Vs, L L6
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(3]

Drill 2.

NOTE:

Tonal change with verbs

T61 {t khi v6 trdng (trong 4d).

T61 khéng bi%t al dang nd1 chuyén & trdng (8 trong 43).
He d1 ra ngodl (ngodi ad) vd1 déng Ba,

Hq dang #n cdm 8 ngodi (&8 ngody ab).

Bng 1én trdn (trén 4ad) chdi.

T61 khéng quen al & tr®n (& trén 43).

Chling t81 qua bBn (bén ad) gip 6ng Hal.

Ong & b®n (& bén a8) ndl chuyén.

Chting ta 131 daing (d¥ng 4a4) #n trua.

T61 khéng bi&t hq & alng (& alng ad) 1am gl?

You have slready learned that certaln klnship terms

used as second person pronouns may be third person

by changing the original tone to / '/, with the

exception that the words withthe tone / °/ could not

be changed. There 1s also a class of verbs which deal

with static location which can be simlilarly changed.

These verbs are normally transitive and so mmst have

an objJect. However, l1n a specific context they may

be changed to nounlike words, serving as the object

of another verb, by changing the tone to / '/. The

game rule applies here too; words with tone / °/

cannot be changed. In nearly every case there 1s an

Vs, L L6
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alternate way

the following

trong
ngodi
trén
dud1
bén
aling

to
to
to
to
to
to

be
be
be
be
be
be

of saylng the same thing.

Study carefully

list of verbs which can be so alffected:

in, 1nside or
out, outside (of)
on top, above
under, below
on a certain side

In a certain direction

158

tr&ng inside, in there
ngodi  outside, out there
trén on top, up there
no change

b¥n over there

dﬁng over there

VS, L 46
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5 -~ L
BAT TAP NOI
Answer the following questlons orally:

. M4t théng 6ng t8n bao nhiéu t18n xHng?
. Ong thudng 41 hilng mét vi ngfm clnh & adu?
. Ngdy thil bdy vién blo-tdng cbé md cla khéng?

. Ong cb thich nhdy a&m khéng?

1

2

3

L. 3 Monterey cb s8-thl khéng?

5

6. O Vi§t-Nam, nol ndo cb nhifu ngudl Tiu nhilt?
7

. DOng-h8 cha 6ng A1 alng khéng?
BAI T4P DICH

I. First repeet the Vietnarese sentence after the ilnstructor,

then glve the English equlvalent.

. T61 tinh @1 xa nén t61 phii ad xing cho afy.

Chd hém nay d6ng ngudi qua.

T61 chua chyp hinh clnh chg bao gid.

Sac md a8ng ngudil viy.

. T81 nhdy a&m cdn ab 1&m.

. Hal chj bén cA dé&nh 14n nén chinh-sdt lail can.

- O F W

. T61 #n 18t 1dng trd nén thiy cdn no.

VS, L 46
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II. Glve the Vietnamese equivalents for the following

English sentences without hesitation:

1. This morning I worked for three solid hours.

2. Aren't you going to visit the ruseum?

3. There's usually a big crowd on Sunday afternoon. '

L. What's he doing in the South? - He's teaching school
there, |

5. Everybody went to see the objects on display.

6. The rmuseum is near the zoo.

T. Welre late - let'!s call a cab.

V3. L 6
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SU-K§ Viét-Nam Bd1 thil hei
- B&c-thude 18n thil nhiit (111 tr. T.L.-39)
- Th31 k¥ Be-Lip (ho-43)
- Bfic-thudc 18n thil 2 (4e3-5h4k)

Nem-Vi§t 12 mdt nudc nhd vd y8u; nmudc Trung-Hoa 13n va
mgnh. Nulc Trung-Hoa luén luén dénh vi chi8m nudc Nem-Vigt.

NEm 111 (tr. T.L.) nhd Han Trung-Hoa sai quén sang dénh
nudc Nam-Vidt vd a6-h§ 48n nim 39 thl hal chj em bi Trung -
Trung-Tric vd Trung-Nhj - d8nh dudli quén Tiu ra khdi mide.
Hai bd 13m vue dude ba ndim. Thh-aé che Nam-Vidt 13 Mé-1inh,
qué {qué-quln) cha hai bd.

N&m 41 vua nhd Hén sal Ma-Vién dem quén sang danh nudc
Nem-Viét. Qufn cha Ma-Vién dbng v3 mgnh, quén cha hai b
Trung {t vd y8u hon nén by thua. Hal b} nhly xuBng séng Hat-
glang Bfc-Vidt, ty-tld, nim 3. Nudc Nam-Viét lai bi nudc
Trung-Hoa a8-h§ nhu trudec.

NEm 24,8, bA Triéupiu cung vdi anh 14 Trifu-quBc-Dat
luyén-tfp quén-si, ddnh quén Tdu trong sfu théng, nhung quén
bad {t qui nén by thua. BA ty-tld. By 218 bd md1 23 tudl.

AT MTN ™ - o e B o
WU LG r*facuvice

T —— -—

- PR T
aOno wulivis you

d

- P BN - _ b [ g P
*gading tils 1es30n av 2 &7

[t

go through it with perfect ease and fluency.

V3. L L6

161



Bfc-thufe
thdi k¥
d§c-1§p
nhd Han
sai quén
ch] em b3 Trung
Ma-Vién
(b{) thua
ty-tl
luy§n-t4p
biy g1d

yeu

Ngﬁpvqng
Chinese domination
period of time
independence
Han dynasty

to send troops

>,

Truing Slsters

a8 Chinese general
to be defeated

to commit sulclde
to train

at that time

weak

vS. L L6
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Céu hdi:
. Bfc-thufc 13 gl?
. Nudc ndo 1lubn lubn dinh vi chi®m nudc Nam-Vi§t?
. Hail chi em bd Trung tén 1% g1? A1 13 chi? Al 13 em?

1
2
3
4. Nam 41 vus nhd Hon sal Me-Vién 13m gl?
5. Hal ch{ em bd Trung ¢ d&nh aubl quén nhd Hén duge khéng?
6. Tgl sso hal bd Trung ty-tl?
7. Trong th¥l k¥ Bfc-thuf§c 1&n thil hai (43-544), a1 aling

1én d&nh quén TAu?
8. BA Trifu-Au adnh quén TAu bao 1l&u?
9. Trong thd¥i-k¥y Bie-thufc 1&n thil hel, nudde Trung-hoa

a6-hf nddc Vi§t-Nam bac nhiéu nim?

Tye-ngd Vit-Nam:
"Gige A8n nhd, didn bé phii a&nh."

VS, L 46
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13.
1.
15.
16.
17.
18,
19.
20.

LY » -~ ?
BAI THU BON MUCI BAY

Trgi hufin-luyén

Thép: Nhing ngudi 1f{nh néy dang lim gl°
Binh nhiit: Dg hg dang x8p hing.

T: Hg x8p hdng mdy?

BN: Dg hg x8p hing ba.

T: MB1 ngudt 1fnh aflng céch nhau bao xa?
BN: M81 ngudi 1{nh dllng céch nhau mbt cénh tay.
T: Béy gid hg x8p hidng dgc hay hing ngang?
BN: Dg hg dang x8p ba hidng dge.

T: Nhing ngudi 1inh ndy dang 1&m gl°?

BN: Nhing ngudi 1{nh nfy dang tfp quay phii.
T:  Cdn nhing ngudl 1{nh kia dang 13m gl?

BN: Dg hq tfp quay trai.

T: By gi3 hg-sl ra 1ynh cho 1I{nh nghi, phdi khéng?

BN: Dg phdi, hg-s? ra 1{nh cho 1inh nghl.

T: ~ Cdn todn 1linh kia 13m gl°

BN: Toén 1fnh kia t4p di theo nhip.

T: Béy gid hg-sT ra 1ynh cho 1inh afing 131, phdt khéng?
BN: Dg phli, ha-sI ra 1jnh cho 1{nh afing 1ati.

T: T§p xong r&i, tlt cd nhing ngudi 1inh ai adu?

BN: Hg v8 sn tdp &% chio ¢d r81 gili-tan.

VS, L L7
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12.

13.

15.
16.

17.

18.

19.
20.

Lesson &7

Tralning Camp

Thip:

What are these soldlers doing?

Binh nhit (PFC): They are forming a column.

T:
BN:
T:
BN:
T:
BN:
T:
BN:
T:

BN:

BN:

BN:

BN:

BN:

How many files in the column?

They are making columns of three,

How far away from each other are they standing?
They are standing one arm's length from each other.
Are they standing in file or in rank now?

They are standing 1in three files.

What are these soldlers doing?

They are practicing to make a right facs.

And what are those soldiers doing?

They are practicing to make a left face.

Now the corporal i1s ordering the soldiers to be at
ease, isn't he?

Yes, the corporal 1s ordering the soldliers to be
at ease,

And what 1s that group of soldlers doing?

That group of soldiers 1is practicing marching in
atep.

Now the corporael is ordering the soldiers to stop,
1sn't he?

Yes, the corporal 1s ordering the soldiers to stop.
After practicing where are all the soldiers going?
They go back to the training ground to salute the

flag then dismiss. 166 VS. L 47



Ngu-vyng

cd flag

canh tay arm's length (military)

d1i theo nhip to walk in step (fo music)
dge length (file)

dling hdng dqe to stand in file

gidi-tan to disperse

hufin-luy§n to train

ngang width (rank)

nhip rythm

quay to turn

ra 1ljnh to give an order

sén t§p training ground

(tay) phhi (tay) mit

x8p hang to arrange in rank (to fall in)

VS, L 47
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BAT TAP NOT

Answer the following questions orally:

M31 ngdy 6ng phil chdo cd mady 1lan?

Khi x€p hing m31 ngudl 1inh diing céch nhau bao xa?
Xin éng k& m§t vd1 trgi huBn-luyén quén-sy bén My.
Trgl 1inh nfy c¢é sdn t4p khéng?

3 trgl hufin-luyén, ngudi 1{nh md1 hge nhing gl°?
My g18 8ng chdo cd?

Al c¢b th® huBn-luyén 1inh dude?
. A
BAT TAP DICH

Give the Vietnamese equivalents for the following English

sentences without hesitation.

Form a column of three,

Halt! Dismiss!

These soldiers are standing in file.

After saluting the flag, the fifth platoon goes back to
the post,

The sergeant 1s ordering the soldiers to make a right
face.

All the new soldiers must come to the training camp
tomorrow.

This group of soldiers is practicing at the training

ground,

Vs, L 47
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IT.

First repeat the Vietnamese sentence after the instructor,

then glve the English equivalent.

T12u-a41 cha hg-sI Tédm ra s&n t§p nSl séu gid.

L{nh x8p hing xong, ha-sI ra 1jnh cho 1{inh a1 d8u.

T8t c} nhilng ngudl 1{nh nfy tfp tlt sdu gid t81 chin g13.
781 chin gid hg-s? ra 1{nh cho 1inh nghl.

Hg-s1 Tém 1% ngudi huin-luyén 1inn.

Li{nh a1 theo nhip, khi thl quay trai khi thl quay phdi.
Hg-sT ra 1{nh cho 1{nh glhi-tan.

VS. L L7
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bja-du Vi§t-Nam Bi1 thil hat
Khi-hgu & ViQt Na

i
/ &ng nam, v&o théng shu, 4§ chfBu chiu, Sii.gdn by

—dd.-...o
ust qud1 nhdng tr$q¢$Ua 1dn va ngfn. Nhing 1ue a8 ai eun

M m,% .
b18t 13 fMia gid ndm a& a8n, Sakg nfng, c mia, nén ai

~
cﬁézmgﬁwiho 8 gﬁ 13y, 80 mua 42 33 ra o1 n8u h co cén
! g ’ z,. ‘L.}ga’sé____ 9

&
ai dfu. Vdo budi sing ngubi ta72ua 181 d8ng nhu kifn, giua

céc con dudng chanh clia thifih-phS. Tra? qi khi b&t d8u mua
Ao °é?

th! thinh-ph8 {m nhu ngh. M%a mia kéo ddi sfu thang £rd1 r81

t61 mia nk U 48t. Kni-h§u trong Naﬁ‘%gagﬁy, cdn ngodt
Bfic thiaéfﬁiqphBﬁc Viét cd g1d bac, cd mua phun, vdoc théng
gléng khi mia a8 lgnh, Quaigzgn thl ¢d mua xuén. T

thang sfu td1 cubl nim cung cb g6 ném, mia 18n nhu trong
Nam. Nhd ¢é mia 1luén nén ngodi Bhc cly 1lUa duge hal mha.

Con trong Nam, m31 n&m ch! cd m§t mia 1léa, vio mia mia théi.
Fhung vl mua quanh n&m, khi g10 ndm v& Bfc-Vigt thudng by 1yt
vl mide séng Hong-H& 1én cao. Qua mia hd, mién Trung cung
kha ndng. Mia mia thl cd nhilng tr4n mia dfm, mua ch ngdy, cl

tudn, c¢b khi hail tufin mdi tgnh.

NCTE: Practice reading thls lesson at home until you can

80 through it with perfect ease and fluency.

VS, L L7
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budi
chanh

chidu chiéu

Ngi-vyng

classifler for parts of
main, principal

often In the afterncon
tc burn

north wind

south wind

in the middle, between
qulet, sllent, still
to lasat

ant

rice, paddy

mia hg

thanks to

city

cr: the contrary

- - £ 2 \
iCrng (rpsan ol time.

V3.
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11.

Cédu hdi:

3 Sil-gdn mha gld ndm d8n vio thing ndo?
Trong Nam ¢b mBy mia? Mia gl?

Mia mia kéo dd1 bao 1léu?

Bubl sfng thinh-ph® Sii-gdn nhu th8 ndo?
Khi bt dfu mia th!l thinh-phB nhu th® ndo?
Cdn khi-hfu & ngodi Bfc thl sao?

3 Bfc-Vidt cd g1d ndm khéng?

3 trong Nam ¢b mBy mia 1ha?

Cdn & ngodi Bfic cHy auge mBy mha? Tgl sao?
Mua ndo 13 mia ndng nhlit 8 mi&n Trung?

L}
0 mién Trung, v& mia mia trd1 c¢d mia nhi&u khéng?

Tyc-ngd Viét-Nam:

"Con hdn cha 13 nhd ¢d phiec."

Vs,
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15.
16.

17.
18.

19.

20,

BAT THU BON MUGT TAM

Phil: Nhilng binh-s! ndy a1 adu vly, anh?

Qui: Hg a1 t4p trin.

Hq tp trin & agu’

Anh khéng dude bi8t ro.

Linh ndo a1 a8u vfy, anh?

Nnilng ngudi a6 12 thhy-quén lyc-chifn,

Hg dec sing g! viy, anh?

Phfin nhi&u hg deo t1Bu 11én-thanh.

Cdn nhilng xe g! a1 theo sau hg vdy, anh?

Nhilng xe a8 1% xe thiSt-gidp v xe ban x{ch-xa,
Al &1 sau dodn xe thiBt-gidp?

D1 sau dodn xe thiSt-glép 13 bidt-a§ng-quén.

C6 nhifu xe cam-nhéng qui!

Xe cam-nhéng dung 4B kéo sling dgi-bic vh sting b&n
hbea-t1&n,

Cdn nhing xe kia kéo sting gt?

Nhilng xe a8 k8o sting cao-xg.

Stng cao-xg ding 4B 1im g¥?

D8 b&n phi-cd.

Nhilng chi8c xe kia 13 xe hOng- th§p-ty, phdi khéng?
Ding r81. Xe hfng-thip-ty ding ab chd nhing

ngudi by thudng. |

Vs, L 48
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21. P: KXla! Anh ngudc m§t 16n trd1l md col phi-cd bay.
22. Q 06 chin chiSc Khu-tryc-cd bay ting hing ba mét.
23, P: VA cung cb cd ba ocanh-tgc-cd nia.

2. Q Cb hal chiSc khu-tryc-co @i hé§ tBng nhilng oanh-

tgc-co ab.

Vs. L 48
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11.
12,

13.

15.
16.
17.
18,
15.
20,

Lesson &8

Phii; Where are these enlisted men going?

Qui: They go on field maneuver.

P: Where do they go for field maneuver?

Q: I don't know for-.sure (clearly).

P: Who are those socldlers walking at the head?
Q: They are the marines,

P; What kind of weapon do they carry?

Q: The majority of them carry submachine guns.
P: And what are those vehlicles which follow them?
Q They are tanks and half-tracks.

P: Who is walking behind the tanks?

Q: Walking behind the tanks are rangers.

P: There are so many trucks!

Q: The trucks are used to pull canncns and weapona

to shoot rockets.

And what kind of weapons are those vehlcles pulling?
Those vehicles are pulling anti-aircraft guns.

What are the anti-aircraft guns for?

To shoot planes,

Those vehicles nre Red Cross trucks, aren't they?

£ ¥ L& 3 o

Exactly. Tha 5ad Cross trucks are used to carry

wounded soldiers,

vs. L L8
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21.
22.

23.
2l.

Look at the planes in the sky.
There are nine fighter planes flying in formations

of three,
There are even three bombers.

Two fighter planes are escorting those bombers.

VS. L 48
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ban x{ch-xa
binh-si
cam-nhéng (xe)
cao-x§
hba-t18n

H8ng- th§p-~ty
kéo

ngudc
oanh-tgec-cd
ph&n nhiéu

tép trgn {(cufc)
th18t-giap (=xe)
tiBu 118n-thanh

tﬂng

Ngﬁpvqng

half-track

soldier and officer
truck

antl-aircraft gun
rocket

Red Cross

to pull

to raise {the head)
bomber

most of (men, things, time)
maneuver

armored vehicle
submachine gun

one by one, group by group

VS, L L8
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Drill 1.

Drill 2.

Drill 3.

NOTE:

PATTERN DRILL

t¥ng ... {m§t) "one by one"
ga. Ting ngudl (mdt).

b. Ting chil (m§t).

c. Ting céi (mdt).

d. Ting tral (m§t).

t¥ng ... (m§t) "by the ...)
a., Ting té §m¢t>.

b. Ting trim (mdt).

¢c. Ting ngian (mdt).

d. TUng chye (mft).

tng ... (mt) "by groups of ..."
a. Ting hal ngudl m§t.

b. Ting ba chll mft.

c. Ting nim t& mét.

d. Tung bBn con m§t.

The phrase In which a nonclassifled noun or 8 classi-

fler representing a noun 1s preceded by tﬂns and

optionally followed by m§t 1s rendered in Engllish

by "one by one", by the ..., by groups of .,..",

"

In drill (3), the groups singled out are "two persons,

three words, etel.

Vs. L ;8
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L3 »
BAI TP NOI

Answer the followling questions orally:

2.
3.

-~ oo

Ong &% 141 xe cam-nhéng bao gid chua?

Stng cao-xg ding 48 1im gl

Xin 6ng k8 vd1 kiBu phi-cd quén-sy.

Xe cam-nhfng ding 4% 1&m gl°?

Khi 41 tdp trdn 1inh phi1 dem theo nhing gl?
Ong A3 a1 tp trén bao gld chua?

Xe h8ng-thfp-ty dung 4% 1im gl-
BAI TAP DICH

First repeat the Vietnamese sentence after the instructor,

then glve the Engllish equivalent.

Cufc tdp trén ba nghy md1 xong.

Xe h8ng-thip-ty chd mdt vii ngudl b] thudng v& trudc.

Sau xe hdng-thip-ty 1& bEm hal chifc xe cam-nhéng chl

1{nh.

CC hal chi8c thi€t-giip b} hu, phi1 kéo v&,

Binh-nhilt Tdn deo siing trudng vi lyu-dan,

Ctng c¢d ngudi deo ti®u 1ién-thanh.

€& chin chi®c ocanh-tgec-cd vA him bay chibe khu-tryc-cd

bay tlng hing ba mdt.
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IT. Gilve the Vietnamese equivalents of the following

English sentences without hesitation.

. Please hand me one (frult) at a time,
. Company 52 came back from the fileld maneuver.

. How many planes c¢an you count?

. She looks at the sky and watches the planes.

1

2

3

4. Tanks run faster than half-tracks.

5

6. Please translate the sentences one by one.
7

. Two soldlers are seriously wounded.

vs, L 1,8
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VEn-Hoa Viét-Nam Bai thi ba

Cu§c Nam-Tién vi Van-Hdéa Viét-Nam

Cufc Nam-Ti®n cha ngudi Vi§t-Nam kéo di1 hdn 2.000 nim
vd d&1 hon 5.000 cAy sB. D1 dBn ddu, ngudl Vi§t-Nam chibm
18y aSng-bing vd d&nh dudi nhing thd dén vio rilng ndi. Nam
1069, ngudi Vi§t-Nem vugt ddo Ngang, gfp ngudi Chim vi ddnh
audl hg vdo ring niil, Nmm 1623, hg ti8n d8n Bi-r{a ghp ngudi
Thly-chén-1gp (Cao-Mén bAy gid).

Theo sit-k§ thl ngudi Viét xua cb bBn phong-tyc a¥e-blét:
hdt téc nghn, ve mlnh, khoanh tay vd gi1 &o phia tréi. Db
14 nhing ¢b-tyc, cdn nhing phong-tyc khéc nhu nhudm ring, &n
tréu, vdn vén ... thl ngudl Vi§t-Nam th&u-nh§n trong khi Nam-
t18n, 1l0c phii ti8p-xfic vi1 chc dén-t§c khéc.

Ba nén vEn-minh nhd vin-minh tdy-phudng (sau th8-k¥ thi
17), vin-minh trung-hoa, vd vin-minh 8n-d§ — 42 &nh-hudng

rit nhi8u nfn vin-hde Viét-Nam,

NOTE: Practice reading this lesson at home until you can go
through it with perfect ease and fluency.

vs. L 48
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céu hdi:

1. Cubc Nam-T18n cla ngud1l Vi§t-Nem kéo dil bao nhifu niEm?

2. Vugt qua ddo Ngang, ngud!l Viét ggp dén-tfc ndo?

3. Xin 8ng cho bi8t 2 cb-tyc Vi§t-Nam,

. Trong khi Nam-Ti%n, ngudi Vi§t th&u-nhfn nhilng phong-tyc
gl clia céc thd-dén?

5. Vin-Héa Viét-Nam chiu Anh-hubng clia vin-minh nhiing nuéc

ndo?

Tyc-ngil Vi§t-Nam:

"Mign tréu 1& a8u cdu chuyén.”

VS, L 48
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in tréu

khoanh tay
nhugm
thfu-nhén
Thlty-chén-1ap
t18p xic
vin-minh

ve minh

NgU-ving

to chew betel
Champa

anclent custom
mountaln pass

to fasten

to fold one's arms
to dye

to adopt

old Cambodia, Outer Cambodila
to contact
civilization
tattoo

VS. L L8
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Vocabulary

Volume TII
Lessons 33-48

Notes on abbreviations:
G Geography
C Culture
E History
AC Aural Comprehension Exercise
PD Pattern Drill

T Translation Exercise

(The number preceding the abbreviated letters refers

to the basle dialogue lesson.)
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3
A-chﬁu

ai cung
inh-hubng
BEn bBec

&n mfc, mic
En tréu
Kn-d@

ﬁu-lqc

ba mg

ban ¥n

ban ado

ban xfch-xa (xe)
bao

bao ting (vién)
bho vé

Bfc

Bfc- thude

bam (ba mudi)
bing

bing 1dng

bét afu

b8y g13

A

(term used to denote respect) (36)

Asia (@)

any one, everyone (L1)

influence (48C)

to eat with the fingers (36)

to dress (L))

to chew betel (L8C)

India, Hindu (L 2C)

2nd name of Viet-Nam
(257 B.C.) (43H)

B

parents (1)

dining table (33)

peninsula {({}iG)

half track ([ 8)

to inform (38)

museum (4 6)

to protect

North, Northern (39AC)

Chinese domination ([}6H)

thirty (lJ(PD)

bandage (L2)

to be pleased with (3l)

to begin (39T)

at that time (43H)

V3, LL 33-48
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bép (nha)
bl

b} chm

b} thudng
bi thua

bidn Nam-hi1

b1ét adng quén

biku
binh sT

(#n) b6e

bubi

bubn ngh
bla bdn

bUa cdm

»
ca

ch thhy

beret (l))

(to be on a) side, (in a)
country (41)

a town in South Viet-Nam,
about 50 miles S.W. of
Saigon (41)

kitchen (36)

minced roasted pork (3l)

to have a cold (34)

to be wounded, injured {(L2)

to be defeated ([ 6H)

South China Sea (4LG)

ranger, commando (L))

to tell, order (35)

enlisted men (48)

(to eat) with the fingers (36)

to dig with fingers, paws (45C)

rice noodle (3l4)

mud (34)

classifier for parts of the
dey (476)

to be sleepy (110)
messy (35)
a meal (35AC)

c
fish
altogether, in all (L4LG)
VS, LL 33-,8
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e

.
cacn

(]
el

m-b8t, Cao-mén
(xe) cam-nhéng

can

cdnh

canh dfng
canh tay

cao Nguyén
(sting) cao xa
chy

chn thén

cgu

cdu chuyén
cly

cd

cd khi

cO thh

cdn

con dfu 1léng
con R3ng

cd

-~

cdi

cdn, cdn (gié); edn mdia

wav, msethad (35)
Cambodia (llG)
truck (48)

to intervene, break up
(a fight) (l46)

scene, scenery (L6)

paddy field (38)

arm's length (h?)

highlands (4LG)

anti-aireraft gun (/8)

to plow (LO)

to be careful (33)

(term used by the maid to
address the boys and young
men in a family) (33)

story, conversation (L8C)

to plant, transplant (}0)
grass ([j0)

sometimes, at times (38)

can, could, possible (38)

to be left (36AC)

eldest child (43H)

Dragon's children (l5C)

flag (47)

to ride {astride) (5)

a gust (or blast) of wind;
squall of rain (L7G)

to try, do one's best (37)
VS, LL 33-48
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cd-kinh to be ancient (}48C)

cd-tye ancient custom (L8C)

cdng-hda republic (44G)

ebng dn merit (36)

cube claggifier for actions, games,
meetings ete... (l5C)

clla hing shop (}46)

Ch

cha!l gee! (U 6)

cha me parents (41)

cham to hit, come against ([}2)

chanh main, principal (L1AC)

chao rice soup (35)

chio to salute (47)

chau nephew, niece, grand-children (37)

chau Tién Fairy!s grand-children, niece
or nephew (5C)

chiy to flow (l12)

chan to herd (0)

chim to dip (35)

ch8t to die, dead (2}

chi (Tu) what a maid or person of
lower social status 1is
called (33)

ch] em bd Trung the Trung Sisters ([ 6H)

chi to show, teach (38)

chl-huy to command (L;3)

VS, LL 33-48
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chia ra
chi8u
chién

chiu chiu
chiu Anh hudng
cho

chgn

chdéng, mau
chd, not
chBe 14t
chung
chling

chiing nd
chyp

chung bay
chud1

chud1 14n

dgo

dao gim

-~ v
dan chu
dfn d&n

ddn chiing

to divide into (LL4G)

to occupy. cover (4L0)

to fry (36)

often in the afternoon (47G)
to bear the influence of (42C)
for (33)

to choose ([ 3H)

quickly (4 2)

place, location (L)

a moment (35)

together (45C)

they, them (disrespectful) (38)
see chiing (38)

to take, snap (pictures) (45)
to display (46)

to call names, insult (46)

to ¢all names to one
another (46)

to stroll about (45)
dagger (Ii)})
these days (35)
to Instruct, advise, warn (4O)
citizen (L20C)
demoecraecy (@)
slowly (45C)
the people (39)
V3. LL 33-48
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